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Věnováno všem těm, které miluji.

 

 

 


 

Úcta k právům ostatních

znamená mír

mezi jednotlivci i mezi národy.

 

Benito Juarez

 

 


 

Předmluva

 

Můj prvorozený syn don Miguel Ruiz mladší náleží k další generaci Toltéků – umělců, kteří transformují způsob života našeho milovaného lidstva.

Valnou část života se mlčky bouřil proti tomu, jak žijí jiní lidé, a vytvářel si mnoho úsudků a názorů. Neuvědomoval si, že v důsledku toho začíná být k těmto úsudkům a názorům připoután a jeho emocionální reakce nabývají na intenzitě.

Jednoho dne vedl rozhovor se svou babičkou – rozhovor, který měl navždy změnit jeho život. Během něj mu babička pomohla pochopit, jak silně je ona sama připoutána k rituálům, jimiž léčí své pacienty.

Po tomto setkání s babičkou Miguelovi došlo, jak vlastně reaguje na okolní svět. Byl schopen jasně rozpoznat všechna vlastní připoutání. A jeho vzpoura se nachýlila ke konci.

Ačkoliv trvalo pár let, než tento zážitek vstřebal, nakonec se rozhodl podělit se o něj s ostatními v knize. Tou je Pět stupňů připoutanosti, dílo, které je předurčeno k tomu, aby změnilo život milionům čtenářů. Je psáno přiměřeně prostým jazykem, jemuž lze snadno porozumět.

Tato kniha vám pomůže uvědomit si, jakým způsobem vaše připoutání vytvářejí vaši realitu a jak systém víry dává vzniknout všem vašim rozhodnutím. Díky ní také snáze rozpoznáte, jak si na základě názorů a úsudků lidí kolem sebe vytváříte vlastní identitu.

V této knize don Miguel Ruiz mladší vysvětluje, jak se to, čemu věříme, stává naší osobní pravdou a jak se tato přesvědčení začínají úzce vázat přímo k naší identitě čili k člověku, za něhož se považujeme. Přesvědčení o tom, co je pravda, dále vytváří naši připoutanost i veškeré emocionální odezvy.

Objasňuje rovněž, jak nás připoutanost k tomu, čemu věříme, ponouká k překrucování vjemů, takže pak si je můžeme dál uzpůsobovat tak dlouho, dokud nezačnou zapadat do systému víry, jímž se řídíme. Takové vědomí nám pomáhá snadno pochopit, jak si vytváříme vlastní pověry a stáváme se lidmi, kteří fanaticky horují pro vlastní připoutanost.

Don Miguel Ruiz mladší nám též pomáhá uvědomit si, že sice stále žijeme v přítomnosti, ale připoutanost nás nutí snít o minulosti, která již neexistuje, o minulosti oplývající lítostí a dramatickými aspekty. Zároveň nás různá připoutání unášejí do budoucnosti plné dosud neexistujících obav a nejistot, kvůli nimž se necítíme v bezpečí.

Autor vysvětluje, jak lze připoutanost rozdělit na pět stupňů intenzity, čímž nás učí vyhodnocovat vlastní pouto ke konkrétnímu přesvědčení, které v sobě chováme, a ukazuje, že většina světové populace žije na třetím a čtvrtém stupni, tedy na stupni zvaném identita, potažmo zvnitřnění.

Jak se v této knize dočtete, don Miguel Ruiz mladší jednoznačně určuje, jak připoutanost, tvořící příběh našeho života, ovlivňuje naše rozhodnutí a odtrhává nás od reality. Kromě toho nabízí velmi účinné nástroje, jež nám pomohou zlepšit způsob, kterým ovládáme svůj stupeň připoutanosti a následné emocionální odezvy. Toto zlepšení se odrazí ve vztazích s lidmi z okolí, zejména s těmi, které milujeme.

Tato kniha je předurčena k tomu, aby se stala klasickým dílem, k němuž se budete vracet znovu a znovu.

 

Don Miguel Ruiz starší

 


 

Úvod

 

Všechno je stvořeno ze světla. My jsme hvězdy a hvězdy jsou my. Když tohle pochopíme, všechny smysly se nám doopravdy otevřou a nebude třeba svět nijak interpretovat. V této chvíli máme k dispozici možnosti bez hranic. V cestě nám nic nestojí…

Čtyři dohody

 

Tohle poučení jsem si vzal od svého otce dona Miguela Ruize, učitele a lékaře v důchodu, který po mnoho let zasvěcených hloubání a transformaci, vykládal naše toltécké tradice tak, aby vyhovovaly světu, kde nyní žijeme. Toltékové byli velicí vzdělaní mužové a ženy, kteří žili před tisíciletími na území, jež je dnes známo pod názvem Mexiko. V jazyce nahuatl znamená slovo tolték umělec a podle našeho učení je plátnem pro naše umění samotný život. O toltéckém způsobu života jsem se poučil prostřednictvím ústních tradic naší rodiny, která přes dona Exiquia, bratrance pradědečka z otcovy strany, pochází přímo z toltéckého rodu Rytířů orla. Ke mně se tyto znalosti dostaly přes mou babičku Madre Saritu.

Toltéky se nazýváme nejen kvůli své rodové linii, ale též kvůli významu toho slova: my jsme umělci. Plátnem pro naše umění je život a prací našeho rodu je vyučovat ostatní, dávat jim životní lekce, které nám pomáhají tvořit mistrovské dílo.

Podstatou toltécké tradice není náboženství, ale jde o způsob života, v němž je uměleckým dílem žití v lásce a štěstí. Součástí takového způsobu života je duch a úcta vůči mnoha mistrům všech světových tradic. Smyslem této práce je být šťastný, radovat se ze života a těšit se ze vztahů s lidmi, které miluji vůbec nejvíc – mnou samotným počínaje.

Učednické roky v duchu rodinné tradice jsem započal ve čtrnácti letech v kalifornském San Diegu. Mou učitelkou a duchovní vůdkyní naší rodiny byla moje devětasedmdesátiletá babička Madre Sarita, která vůbec nemluvila anglicky. Madre Sarita byla kurandera – patřila tedy k těm, kdo lidem pomáhají a duchovně je léčí silou své víry v Boha a silou lásky; působila v malém chrámu na Barrio Logan, na předměstí San Diega. Protože můj otec byl doktorem medicíny, díky vzájemnému porovnávání těchto dvou forem léčení jsem mohl vnímat naši rodovou tradici z různých hledisek.

Babička také kázala a přednášela po celé zemi. Roku 2007 byla v San Diegu uvedena do Síně slávy žen, což bylo ocenění za práci na udržování rodinných tradic i za to, jak intenzivně pomáhala své komunitě a všemožně se podílela na jejím životě. Babička zemřela ve věku devadesáti osmi let a byla to ta nejsilnější a nejmilejší osoba, jakou jsem kdy poznal.

Dávno předtím, než jsem začal důkladně chápat babiččino učení, jsem poznal, jakou sílu její slova mají. Viděl jsem rovněž věci, které by ostatní dokázali popsat jen jako magii přetvořenou v každodenní události; zcela běžně třeba docházelo k zázračným uzdravením. Ale já jsem přesto cítil, jak mě to silně táhne k „venkovnímu“ světu – toužil jsem se bavit s kamarády, být jako ostatní. Mezi těmito dvěma světy jsem tedy přecházel sem a tam a neustále se snažil objevit způsob, jak bych mohl svoje zkušenosti skloubit, a zároveň je držet navzájem oddělené.

Součástí mých učednických let bylo tlumočení babiččiných promluv ze španělštiny do angličtiny. Řadu roků jsem přes její slova neobratně škobrtal a babička se na mě jen dívala a smála se. Poté co jsem se v této dovednosti řádně pocvičil, jsem se nakonec naučil zavřít oči, nevpustit si do hlavy svět existující venku a přesně přetlumočit každé slovo, které pronesla.

Než jsem se stal odborníkem na tlumočení, babička se mě jednou zeptala, zda vím, proč tak škobrtám. Odpovědí jsem měl celou hrst: mluvíš moc rychle, nedáváš mi šanci, abych s tebou držel krok, pro některá slova neexistují přímé ekvivalenty a tak dále.

Chvíli se na mě tiše dívala a pak se otázala: „Používáš vědění, anebo vědění používá tebe?“

Zaraženě jsem na ni zíral. Pokračovala: „Když tlumočíš, představ si, že se pokaždé, když nasloucháš mým slovům, snažíš vyjádřit je prostřednictvím toho, co už znáš a o čem si myslíš, že je to pravda. Nenasloucháš tedy mně, ale sám sobě. Představ si, že v každém jednotlivém okamžiku děláš totéž se životem. Jestliže se díváš prostřednictvím života a průběžně ho tlumočíš, bude ti unikat to podstatné: jeho prožívání. Pokud se však naučíš životu naslouchat, vždycky budeš schopen vyjádřit slova tak, jak ti přicházejí. Odložíš stranou vědění a staneš se nástrojem, který budeš používat k tomu, aby tě životem provedl – nepřipustíš, aby ti život tlumočil všechno, co prožíváš.“

Kýval jsem na souhlas, ale teprve po mnoha letech mi došlo, o čem vlastně babička mluvila: po celý život neustále vyprávíme o všem, co děláme, říkáme, vidíme, hmatáme, čicháme, chutnáme a slyšíme, anebo to komentujeme. Protože jsme rození dramaturgové, neustále postrkujeme hlavní zápletku dopředu, a přitom si občas ani nevšimneme milionů zápletek podružných, které vznikají samy od sebe. Je to, jako kdybychom usrkli vína a řekli: „Je drobet suché; určitě je dobře vyzrálé, ale cítím v něm třísloviny. Už jsem pil lepší.“ Místo abychom si prostě užívali potěšení a vychutnávali si, že pijeme skleničku zrovna toho konkrétního vína, vyprávíme o jeho chuti, snažíme se ji analyzovat, porozumět jí a zařadit do rámce všeho, co už víme. A tímhle způsobem nám uniká skutečný prožitek.

Degustace vína je jednoduchým příkladem toho, jak vyprávíme o životě, jak ho vysvětlujeme, ale co je ještě důležitější: jak ho ospravedlňujeme nebo posuzujeme. Místo abychom ho viděli přesně takový, jaký je, vytváříme příběh, aby život vyhovoval našim přesvědčením. Při hovorech s Madre Saritou jsem musel docela vypnout myšlenky – kdyby se mi totiž v mysli rozběhl komentář, uniklo by mi babiččino sdělení. Pomocí tohoto jednoduchého postupu mi ukázala, že nazíráme-li svět přes filtry předem učiněných úsudků, uniká nám skutečný život.

Situace, kdy dohlédneme za svoje filtry, tedy za nahromaděné znalosti a přesvědčení, nepřichází vždycky sama od sebe. Spoustu let se k nim připoutáváme stále víc a do různé míry; dodávají nám pocit bezpečí. Ať už se připoutáme k čemukoliv, tento fakt začíná formovat naše prožitky a omezovat vnímání toho, co existuje mimo naši slovní zásobu. Stejně jako klapky na očích tažného koně nám tato připoutání omezují zorné pole, což zase následně omezuje směr, kterým v životě kráčíme. Čím silnější je stupeň připoutanosti, tím méně toho vidíme.

Svým způsobem se trvale snažíme násilím včlenit svou melodii – tu, kterou jsme si zvykli poslouchat – do melodií ostatních, aniž si vůbec uvědomujeme, že tohle není naše vlastní písnička, ba dokonce ani ta, kterou bychom chtěli hrát. Jestliže dál hraji jen to, co vím, a nikdy neotevřu uši, abych naslouchal jiným písním, jež kolem mě znějí, dovoluji, aby mě řídila moje připoutanost k dané melodii.

Můžu se místo toho rozhodnout, že budu naslouchat cizím písničkám? Třeba k nim nějak přispěji, přidám tón do celkové harmonie nebo je přikrášlím basovou linkou anebo prostě budu sledovat, kam mě hudba unáší. Oprostím-li se od svých připoutání k tomu, jak by podle mého názoru tato melodie měla vypadat, získávám možnost vytvořit jedinečnou, nádhernou píseň, kterou složím buď sám, anebo ve spolupráci s těmi, kdo mají chuť naslouchat.
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Pět stupňů připoutanosti je ukazatel signalizující, jak silně lpíme na vlastním úhlu pohledu i jak dalece jsme přístupní jiným možnostem. Když posilujeme stupeň připoutanosti, informace Kdo jsem se začne přímo propojovat s tím, co vím.

Znalosti a informace, které přijímáme, jsou překrucovány a komoleny našimi „komentátory“ – hlasy našich myšlenek, jež diskutují o správnosti či nesprávnosti každého činu, který vykonáme, každé myšlenky, která se nám mihne hlavou.

Když něčemu tak silně věříme, ztrácíme v šumu příběhů a poznámek svých niterných komentářů povědomost o svém autentickém já a dovolujeme, aby předem učiněné úsudky zasahovaly do našich úvah a rozhodovaly za nás. Je tudíž důležité, abychom si byli vědomi toho, kde přesně se u každého konkrétního přesvědčení na škále připoutanosti nacházíme; díky tomuto poznání znovu získáváme sílu činit vlastní rozhodnutí.

Upřímně doufám, že pomocí této knihy dokážete změřit, do jaké míry jste v životě připoutáni k různým přesvědčením a idejím, které tvoří vaši realitu, váš osobní sen, a přispívají k naší realitě kolektivní, ke snu planety. Jedině když si tímhle způsobem hlouběji uvědomujete sami sebe, doopravdy svobodně můžete naplňovat vlastní vášeň a prožívat naplno svůj potenciál… Volba spočívá výhradně na vás!

 


 

[image: ]

 

KAPITOLA PRVNÍ 



Průzkum vnímání a potenciálu

 

 

Naši realitu vytváří náš úhel pohledu. Když uvízneme ve vlastních přesvědčeních, naše realita ustrne, zaostává, počne nás tísnit. Začínáme být vázáni ke své připoutanosti, protože jsme ztratili schopnost rozpoznat, že máme na vybranou a můžeme se jí zbavit.

Když se na sebe podíváme do zrcadla, často v mysli slýcháme příběh o tom, co vidíme: vymezení vlastního já ve formě identity, která vychází z našich „dohod“, což jsou myšlenky a přesvědčení, jimž přitakáváme.

Tato identita vychází z ideologicky podbarvených názorů, jež k nám doputovaly z rodiny, kultury, náboženství, vzdělávání, od přátel i z dalších zdrojů a jež splynuly do jediného systému víry, který představuje odražený obraz tělesné živoucí bytosti – v mém případě živoucí bytosti jménem Miguel Ruiz mladší – obdařené názorem náležícím výhradně jí.

Každá z mých dohod představuje připoutanost ve vztahu k sobě, kterou jsem si v životě vytvořil. Když se kupříkladu podívám do zrcadla, vnímám sám sebe následovně: Jsem…


	Tolték

	Američan s mexickými kořeny

	míšenec

	manžel

	otec

	naguál

	spisovatel

	Miguel…



 

Celý tento seznam definic mne samotného tedy v součtu tvoří můj odraz, a když se na sebe skutečně dívám, slyším vyprávění svých dohod a podmínek, které se proměnily v můj model sebepřijetí. O mých připoutáních, o mém systému víry vyprávějí moje vlastní myšlenky.

 

Do obrazu sebe sama si promítám hodnoty a vlastnosti, jež jsou odrazem mých přesvědčení. Čím více na těchto přesvědčeních lpím, tím méně jsem schopen vidět, kým jsem v této chvíli, a tím méně mám svobody, abych si dokázal zvolit jinou cestu nebo vidět život z nové perspektivy. Jak moje připoutanost sílí, ztrácím povědomí o svém autentickém já, protože mi ho zakrývají filtry mého systému víry. V toltécké tradici tento jev nazýváme kouřovým zrcadlem – jedná se o kouř, který nám nedovoluje vnímat naše autentické já.

Sílu těmto připoutáním dodává podmíněná láska: Abych byl hoden vlastní lásky, musím naplnit určité očekávání. Touha bezchybně naplnit archetypální model každé z mých dohod mi zkresluje obraz mne samotného ještě víc. Začínám sám sebe posuzovat a hodnotit podle standardů svých dohod, z nichž se stávají podmínky sebepřijetí. Pomocí systému odměny a trestu cvičím sám sebe, abych dosáhl onoho archetypálního modelu, což je jev známý v toltécké tradici pod pojmem ochočování čili domestikace.

Jakmile si člověk stoupne před zrcadlo, slyší hlas primárního nástroje, který užívá, aby si ochočil sebe sama; tento hlas je trestem za to, že dotyčný nedostál očekávání – je to sebeodsudek. Když používám archetypální model toho, co by měl znamenat pojem „Já jsem Miguel“, při pohledu na svůj odraz v zrcadle vidím všechny své vnímané chyby či nedostatky, takže se moje ochočování uvádí rázem do chodu:


	„Nejsem dost chytrý.“

	„Nejsem dost přitažlivý.“

	„Nemám dost…“

	„Nedostává se mi toho či onoho…“



 

Sebeodsudek sídlí tam, kde by mělo v optimálním případě sídlit sebepřijetí. Naše připoutanost k těmto negativním názorům a sebeodsudkům se může stát natolik běžnou, že už ji ani nevnímáme jako odsudek a přijímáme ji coby součást toho, kým jsme.

Avšak v základní rovině jsou tohle všechno následky toho, čemu v hloubi duše věříme sami o sobě. Když se díváme do zrcadla, pak místo abychom sami sebe přijali jako toho, kým právě v tomto okamžiku jsme, zpravidla začneme naslouchat komentářům, které nám sdělují, proč jsme nepřijatelní a co musíme udělat, případně čím musíme být, abychom se směli sami se sebou smířit.

Ze všech přesvědčení, od nichž je třeba se v životě oprostit, je nejpodstatnější tohle: Zbavte se připoutanosti, která vám říká, že k tomu, abyste byli šťastní, musíte dosáhnout nějakého ideálu či dokonalosti.

A jde tady nejen o to, jak vypadáme, ale také o způsob uvažování, o filozofii, kterou se řídíme, o naše duchovní záležitosti, místo ve společnosti a tak podobně. Všechny tyto věci tvoří podmínky, na jejichž základě sami sebe přijímáme. Domníváme se, že máme-li být hodni vlastní lásky, musíme dostát očekáváním, jež na sebe klademe, ale tato očekávání jsou výrazem našich dohod, a nikoliv naší skutečné povahy.

Ironií je, že mnohdy tito komentátoři promlouvají nejhlasitěji právě ve chvíli, kdy máme příležitost vidět svou pravdu – když jsme konfrontováni s vlastním odrazem, ať už v zrcadle či ve vnějším světě. Znám lidi (a v určitém životním období jsem mezi ně patřil i já), kteří se na sebe do zrcadla odmítají dívat, poněvadž je sebeodsudky ohlušují. Dostát očekávání a naplnit iluzi není možné – a platí to jak o dospívajících, tak o dospělých.
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